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8 A %] Ahuo |/ Top-grade fakes

T ARIBITEERRABE, FrES WA+
RAMEX 4 EAH,

B The phrase means a high-quality counterfeit,
which can challenge the professional eye.

jl zh8zdufang fa xidn ydu y( zhéxié hug fangming

[(Bllied A XA, b FREA R4 %
paikanshang qu yU zhén de shachfpin shifenxidng si  jid gé youxidng
BA L x5 LGS BE+5 4 008X 48
dui di fidn  y6u bl shdoxido féi zhédul o bing bupdichi

SRR AR VW Ak A R

§ ZERM| oi 150 ha yéu |/ 1 love you

6F R ZRMAIE D love UE., X—HIEEH
BRI R ESE), 2 S ERITIE.

# The Chinese word which literally means
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“love tiger oil” has the similar pronunciation with

“I love you” in English. The saying comes from a

Hong Kong kung fu movie.
tdumingdeqid 1 17 longzhaozhe yi zU yonghuadudgou
DIEEEEGS A Sk i ViR )
chéngde Zi yang hé yT liangbiman hu pl wén
& # “1 LOVE YOU” F # o — 4 ik RS
shi dewaixing gl che  ju xi zhéshi qi chéchangshdng yi yingwen
e Ak, BA&XAAE T B A ¥* X
xigyin wo ai lohliyéu dechuang yl &rshé ji de yi zd hi nidnzdo
BECREEEME 4 ERETO-ARF E

xinggudnggao

i N R

| B AL it rén sh ./ IT workers
¥F R IT AERIER. IT REER SIS
B 44X IT ML AREEH KSR  AEB—X
REEET IS, TEIT ALRRT“REAL"T .
&F The expression is a transliteration of IT,
the shortened form for information technology.
This phrase also shows the instability of the IT job

nowadays.
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Gi 17 rénshi  qing bl ydoldo fa bidoging tié  kan tié hui

(Bl BRBAEL, HFFREBLEL A BB, AT

tié shizhdngméi dé danqging bl yadoldo fa bidoging tie  zhéyanghén

R X, 2 H RREL A R, X MR
bldaodé

i fg.

L AB ]| AB zhi | / AB treat

65 AB Wil 2 e A IE W AT B — R 2t
7720 BI R FTE AA T MR b, i B4 AR E8 4 3
RN 8 . XMER TSN TE
BEMNERE TR “EBHRL”, BAS L L HITREDE R
ST R TMAREMAL,

55 Now “AB treat” has become a fad among
young people as some males now choose to pay a
bigger slice of the bill, say 70 percent, while
female friends dining with them pay the rest. This
method of payment not only tickles the vanity of
males, but also protects females from feeling
inferior in public.

xiGozhangzhen shi xinchdorénshi méi ¢i chi qu yughui

[B1] > %k ARAFHEBAL, HA B 8L
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B hé nii yduchiféinddushicdiyong zhi jié zhang
X Fodc KoLR A AR A ABH& K

| pJREE &P | G &r faniihai |/ Alpha woman

eF PR T IBEFES T AESHTHES
BTEHE. FAENINEET. MRLEENSE
TNk NE B .

&% Alpha women can always do better than

men in study, work and sports. So, where there

are alpha women, there are beta men.
g & fa nlihai ylchéngjidpingping danxinggeéwen
(] “M Rk B "S5 A #-F F.240BE
hé de b&i t& ndnhai yuéhuishi hénshdo ti ji zi i
Fotg“ W2 B 35”(Beta Boy) 4 &uf, kR AR T
de yduxiUbidoxian yi midnxiatui tdmén

AR F & L, A & CTIRMAAT
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| B4 | co bo |/ Dirty trick =

6 SRIE T RER RIS, 8 R AR F A B 8 m R A
A", mEERE"P, REBEHEEBR L XA —
AL PREEENTBR, RIKBE RN R,

¢ The term originates from the dialect of southern
Fujian Province and means cunning thoughts or methods
that are used to reach a certain aim. It was widely used
during the election of local leaders in Taiwan as some
candidates were discovered using unfair or unlawful
methods to collect votes.

zui jingong sT héndud fu zongecdiddumang yi  wan do

[Bi] & » 31k 3 8] % $4 & Fn 4

bu 14f dd ji jingzhengduishdu cdéng ér déng shang zong cdi de
A kiR 4 F, A R A b B KK

bdozud

A,

B A KK oen oin 20

/ LLicensed drivers without cars

& XENAFREPEAGTERPHE, B RAEH
HEN—HK UM ROENSRBEHACHEYR
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BB, MBATBERA DERAT, B hRZ L hRaR,
— LB & RSB L

#F This term refers to those drivers with
driving licenses but seldom have opportunities to
practise their skills because they don’t have their
own cars. They are also called “road killer”, as
they lack experience, which can easily cause traffic

accidents.
suizhebénbén 20 rénshl de zéngdud chéng shi zhongjito
(Bi] & A RKRAKN Y 5, R F 7 X
tong an quén de yinhudn yé zhijidnzéng da

B 4 R B LB K,

| LB | oo yun han |/ Olympic marriage

15 2008 4F BB SR URIET R I BE, REFH
1357 O th S M R e X — S T 2 A B AL
&& The 2008 Beijing Olympic Games are not just a
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significant event for sports fans but also for many brides S
and grooms to hold the wedding anniversaries. it

i yué i doylnhuikdimiyuslaiyusjin le ydng
[(fl] 58 A8 BABELAEMARMET, B
chéngxinréngdnzhedéng ji doyunhin derénys yué |Giyuddud

WA E B L REBBFOALEEA S,
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[ F1489) | bdi zhi nan | / Virgin man

B IR AR R B, E AR —
FEB KB AERFERE LRI,

&5 This term, which translates literally as

“white-paper man”, refers to those men who have
never had any love experience before. Chinese
tend to use the term “ white paper” to mean

anything that has never been experienced.
zdixidnddisnéhui xin xi fa dd guannianchdoqidn lian
[B]] £ R KL AZERE, AL & & 7,5
di héxing di de zhdng i zhéngzdi yi yi xidochl  zhénzhéng de
ZhMH ) F F E A—— R, £ E &
bdizhindn hulyue i yuénanzhdo

“BRF LA RARE K

E%é bian dang ‘ / Bentou
6F RFETFHIBRHF ", KEEAEBDHX > HFR
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NERHNERBE, MEEHMEXEREEZHA
EPREHE S —i.

8&&F The term is from the Japanese word for the g
takeaway boxed lunch. On the Chinese mainland, =
people usually call it “hefan”, meaning “boxed
meal”, while in Taiwan, an increasing number of

people now use the term “bentou”.
zui jinjianféi  waimian de dong x7 ydushui taidud  yd
(Bl RE&KAE, 5t @ eh & B RKKS, T
shi jit zi |1 zudbiandangdadizhechi

RIEATHAE B FHC,

| /2| 06 pido | / Ticket struggle

&F X FRUT AR FEMR TR, LBk
WHERRKERRE o BMER. Bk, WX kFER
MEMBEX EHEERT —HEY. REARTELXE
X EEREAEEHALE.

&% It is hard for millions of college students
and migrant workers to get the train tickets to head
home for the Spring Festival. So, obtaining a train

ticket has been turned into a tough struggle to some
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extent. People have to endure the chilly wind and

line up outside ticket offices all night long.

i ldi zi ginghudde xiGo 1T gdo su ji zhé zdi tamenzhi

- 3 [Bl] & @ & 65 B EifieE, ez

qidn yi jingchd fa gudhdo |I pT zhe yang de xué shéng bd pico
et HF U #6885 4 F 2
dui le

AT .

%Eﬂﬁi bai wi 1dng g / Go wrong, botch up

&F B REBHEEFTRABRFABRKITE
RAEL R I E RS,

6% This term usually refers to an own goal in a
soccer game, but it is now used frequently to mean
someone botches up a seemingly good plan or makes

a mistake.
youyd ji sudn jT guzhang madldi x1 yadingjiandaxué
(Bl s T A& B, ZRBEEHR KKF
malai x1 ya T ké da xué dd bdi wi16ng jiang tdo tdi xué sheng wil
LABLEHRAXFREL AL, W BRAKF £ &
ddng 10 qli shéngbingzdiwdngshanggdng bt yT giGnsanbdimingxué
Y FR A ALER b AK,—FZF & %
shéngkanghudn xi yT chéng

£ 2 RE—H




